oy. R 


r 
2 


THE STO R 


of : | , 2 . 


OOSHWANTA and SAKOONTALA. 


extracted from 


. 1 
. 4 ter og ore rr 


- tranſlated by 


* Po 


The Mahabharata, a Poem in the Sanſkreet Language, 


1 


Cbarles Wilkins Eſqr. 


Originally Publiſhed in the Oriental Repertory Vol. II. 
by 


alrymple, 


1794+ 


LONDON. 


Printed by GEORGE BIG G. 179%. 


” ks I — 


u 


he” — - 


- 


. = 
* 
- 
* 
.* 
0 
. 
* - 
: 
o 
» 4 
* 
4 Be 
- 
1 ar = 
> 1 
- % 
of 
| , CL] 
* 0 * 
[4 
* 
* 
. 
* 
— . 
* 
7 
4 « 
= Fi * „ 
. 
* 
Pa 
- 
: 
J 
i 
X 
8 4 * 
* 
* 
8 
- 
* 
- 
' o 
— 
oo & 
* 
* Wy — 
— 4 P 
* 
* 
= 
* 


EY 


INTRODUCTION. 5 


| I T may be impoſſible, in the preſent State of our Oriental Anows- 
ledge, to determine the actual time when the Characters lived, 


that are introduced into this Story: Sir William Jones, in his 


Introduction to the Drama of Calidat, has ſuppoled Dooſbmanta 
to be contemporary with Obed or Jeſſe; about 1200 years before 
the Chriſtian ÆAra; but it appears beyond all diſpute, even if 
the actual exiſtence of the Characters in this Story ſhould be 
queſtioned, that it refers to a very remote Antiquity. The 
Drama of Calidas, founded on it, 1s aſſigned to the Epoch 
of the iſt Century before the Chriſtian Ara; as Calidas was 
one of the Nava-ratnãnee i. e. nine Fezwels, by which Epithet 
the Nine learned Men were diſtinguiſhed, who adorned the Court 
of YVeekramadeetya, commonly called Bikermajit ; This Prince 
gave name to an ra that begins 56 years before ours; 
but the Mahabharata, the Sanſkreet Poem from which the 
Tranſlation is made, is aſſerted to be much anteriour to the 
time of Calidas: There is not, however, in the opinion of 
thoſe who have taken moſt pains to inveſtigate Indian Chrono- 
logy, the ſlighteſt teſtimony to bring the Scripture Chronology into 
queſtion : although Men, who have ſpoken at random, may 
carry their calculations myriads of years farther back: for when 


unſupported ſuppoſitions are made, en thouſand, or ten millions 


of years, are. as eaſily ſaid as fix thouſand. 


The Hero of this Story, Doofſhwanta, Doofhyanta or Doofhmanta, 


% as the name is differently ſpelt in the fame work, ſeems 


« to have been Sovereign of all InDia; and to have refided 
; A | 66 at 
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* 


at Gajaſahwaya, better known by the name of Haſteenapoora; 
5 an antient City, which ſtood on the ſcite of Old Debhy: 
His Name may ſignify one who is the end, or deſtruction of the 
Wicked He was of the race of Pooroo; who was the gth 
& in deſcent from Brahma, and the youngeſt ſon of Ja yatee, 
one of thoſe Kings, who are eſteemed offsprings of Chandra; 
c which is one of the names of the Moon.“ 


La) 


* 


A 


* 


To maintain conſiſtency of Character, and of Manners, in 
deſcribing thoſe of recondite Antiquity, it is neceſſary to adhere 
to opinions and cuſtoms then prevalent: It has been, in remote 
Ages, the uniform opinion of all Nations of the Human Race, 
that there exiſted an immediate Intercourſe with Szper-natural 
Beings: ſometimes through the inviſible agency of Fairies, of 
Vifions and Dreams; ſometimes by the open agency of Spiritual 
Beings, appearing for the purpoſes of Judgment or Meccy : 
although the refinement of Modern-Times may doubt, or deny, 
that ſuch an Intercourſe did ever exiſt, the Suppoſition is readily 
admitted, under the deſignation of Imagery, and the perſoni- 
fication of qualities and attributes, called Allegory. 


There is, therefore, no objection to be made againſt the 
admiſſion of Srper-natural Beings in the Story; though Horace's 
rule | 


Nee Deus interſit niſi dignus vindice Nodus! 
Let not a Gop appear 


But for a bulineis worthy of a Gop- 
Roſcommon. 


is more ſtrictly adhered to, in the S7ory, than in the Drama 
Opinions differ concerning the comparative merit of the uo: 


Sir William Fones has, very juſtly, obſerved © chat the taftes of 


men 
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men differ as much as their ſentiments and paſſions, and that, 
in feeling the beauties of art, as in ſmelling flowers, taſting 
fruits, viewing proſpects, and hearing melody, every Indi- 
vidual muſt be guided by his own ſenſations and the incom- 
municable aflociation of his own ideas.“ The Drama of 


A 


E 


* 


Calidas is as much decryed by ſome, as extolled by others: 


The Publick have the Drama already before them, ſo that 
they are enabled to appreciate its merits; but the Sry has never 
till this time been publiſhed: They are now competent to decide 
on both. 


The World is indebted to Mr. J/itkins, for the Tranſlation 
here laid before them, and alſo for the Notes, marked W, which 
he moſt obligingly took the trouble to write, at my deſire: J have 
thought it moſt eligible to admit ſome of the Votes into the Text, 
not to break the thread of the Story ; but to diſtinguiſh theſe 
additions from the text, they are included in brackets 1 \ and 
where the explanation was not received from Mr. Jilkins the 


additions are marked [] The parts within () were fo expreſſed 


in Mr. //ilkine's MS, though probably, not in the Text. I have 


alſo thought it expedient already to inſert the ſubſtance of part 


of the Notes in this Introduction, wherein the double inverted 


commas © denote that they are taken from Mr. JJ lkins. 


Mr. Wilkins's diffidence made him averſe to preſent This 
Story to the World; and, therefore, whatever claim of appro- 
bation, or diſapprobation, it may be entitled to, he is exempt 


from any ſhare in the laſt; as He was only paſſively acquieſcing 


to my ſolicitation; and thoſe who know him, mult know his 
ready diſpoſition to comply with the wiſhes of his Friends. 


It may not be amiſs to ſay a few words concerning the Mythology 


of the Hindoos : It is their Doctrine that BRAmua,* the ET:rxAL 
EA ESSENCE, 


» 


— 


_y 


2 In the Neuter Gender. W. 


( 4 ) 


EssENCE, for Irs efficient purpoſes, is compoſed of a Triple-Perſon- 
ifcation ; Brahma, The CREATOR! Yeeſhnoo, The PRESERVERI and 
Szeva, The Deſtroyer ! or rather, The CHAN GER of THyings! for 
annihilation is no part of their Faith! on the contrary, they 


believe in a pre-exiftent ſlate, and think that the effect of pro- 


creation, is not actually to produce, but to produce under a 


new form: and they believe that all forms ſhall continue changing, 


untill, by progreſſive purifications, they are re-abſorbed into the 
ETERNAL ESSENCE, 


To Brahma there are few, if any, Temples conſecrated ; 
for human wants and human fears, which are the prevalent 
incitements to Religion amongſt Men, do not dire& them to 
Brahma, the CREATOR] to Hi they are only directed by 


Gratitude! and, to human intelligence, The CREATIVE Power! 


is ſcarcely different from the EssExTIAL Ess£Nnce ? Bor being 
the Objects of Faith and not of Experience. 


The Votaries, of Veeſinoo, and Sceva, (who is known under as 
many names as His power of change varies in its modes, ) are as 
adverſe to each other, as the Objects of their ſeparate devotion; 
and abhor with execration each other's Religious Profeſſion. 


The Hindoos, beſides the perſonification of the Divine Attributes 
of Power, Goodneſs and Fuftice; alſo perſonify the Elements: 
Eendra, The God of the Firmament, is conſidered as the Power 


of the DEIT Y! over the Elements: He is the Sprinkler of 


Rain, the Roller of Thunder, and Direfor of the Winds: He 
is repreſented with a zhouſand eyes, and graſping the Thunder- 
Bolt. 


The Hindoos ſuppoſe The Univerſe divided into 1 
Regions, or Spheres; of which ſeven are below, and & are 


above 


_—_Y — 


* 


* 
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Notes on Bagavat Geeti P. 143. W. 
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( 5 ) 

above this of the Earth. Next beyond the immediate Fault of 
the vifhle Heavens, in which the Sun, Moon and Stars are placed, 
is Swarga, the firſt Paradiſe, and general receptacle for Thoſe 


who merit an advancement from their Hate of probation in the 
Human form. The proper Inhabitants of this Region are called 


Deva, or Dzvatas; and may be conſidered as Demi Gods, of 


whom £engra, is the Chief. 
Theſe ſubordinate Celeſtial Beings, Dzvas, or Dzvatas; Soors &c. 


are repreſented as waging perpetual, and doubtful war againſt 


the Aſoors, Danoos, and other Evil Spirits. 


Some diſtinguiſh between the Dzvas and Dzvatas, reckoning 
the former a race of Guardian Angels, invoked, not for poſitive 
good, but ſolely for protection from evil; and the latter, as the 
Genii amongſt the Arabians, or Fairies of the North: and in 


the ſame claſs, their antient Heroes and Saints are reckoned. 


The Hindoos have alſo great faith in the influence, on human 
events, of the Stars; under the appellation of Nava Graha * ; 
This ſeems to correſpond to the Vulgar opinion, formerly, 
in Europe; an opinion which the Science of Modern Times has 
not entirely aboliſhed ; as there are till ſome believers in 4ſrology.. 


From the foregoing Sketch of the Hindoo Mythology, it 
appears the Idea of a Trinity ! is common to the Hindoo and 
to the Chriſtian Faith: not that the Vord Trinity is to be found 
in Scripture; it is only a Word, invented by The Church, 
to explain the nature of the Diving Ess ENR, as it is alledged 
to be explained in Scripture: at the ſame time Trinity is not 
underſtood, by The Church, as Three diſtinct Gops : This The 
Chriſtian Church has never admitted! even the Athanafian Creed 

_ admits 


— 


9 Nava Graha, Seven Planets and two Nodes. The Hindoo Poets have 
given, to the Dragon's Head and Tail, the names of Rikoo and K7/o9, and 
fabled them to be two malignant Planets, viſible only when they are ſeizing 
the Sun and Moon, as in Ecligſes. W. Under the epithet Planets they include 
the dun and Moon. For the birth of Rahoo vide Bhagavat Geeta P. 149. 


B | 
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admits but One Gop! though it avows three Perſons: It muſt 
readily be perceived, the diſtinction is clear, between Three Lights, 
and Three primitive Colours, red, blue and yellow, conflituting 
LIGHT: If therefore, the pureſt and ſimpleſt Natural Object, 
of which, by our ſenſes, we have any knowledge, be thus 
compoſed of Three diſtinct things conſtituting Onz, we have 
the teſtimony of our ſenſes to a Subſtantial Trinity! 


Even the Syſtem of Materialiſts who ſuppoſe 
Al are but parts of one ſtupendous Whole! 
Whoſe body, Nature is, and Gop, the Soul 7 
muſt, neceſſarily, admit a conjund operation, or a variability, in that 
Soul of Univerſal Nature; as the variety of opinions and ſentiments, 


in the component parts, proves that variability: and, in the 


operations of our own minds, we are ſenſible of the conjunct 
influence of different paſſions, even when thoſe paſſions are pure 


and virtuous! how preſumptuous 1s it then for Man, negatively, 


to determine the nature of The Divixk SPIRIT] when he can 
know nothing of any Spirit, but by faith! or by analogy, from the 
inference of ratiocination through the operations of his own mind, 
where he is ſenſible of the conjuntt influence of diſtinct paſſions ! 


Untill a part is equal to The Whole ! and Ignorance is omniſcient! 
the Nature of God muſt remain anknown ! beyond what HE 
has been pleaſed to reveal of HimstLF! but, as St. Paul ſays, 
without faith, it is impoſſible to pleaſe Him! for we muſt 


Pl 


« believe that He is' and I am confident, (as any one will find, 


by reducing it to a ſylogiſm) that, without the help of internal 


conviftion, which is faith! we cannot ſatisfy our reaſon of the 


exiflence of God ! The CREATOR of all Things! for having no 


vidence of Creation, it is by . alone, we can admit that any 
bing was created, 


1 December 1794, Gal , fits. 
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DoosHwũWANTA and SAKOONTALST. 
Cnay. I. 


O NE of the progenitors of the houſe of Pooroo, a valiant prince, 
by name Dosſiwanta, was protector of the Earth, whoſe limits 
are four: He was a Lord of the human race who enjoyed the 
whole four divifions of the World; * for he was a conqueror 
who had poſlefſed himſelf of all thoſe Countries, which have 
the Sea for rheir boundary, extending as far as the borders of 
the Mecha tribes Lof Infidels and Barbarians} : Countries ter- 
minated by the Ocean, which is the ſource of precious Gems, 
and inhabited by a people, divided into four diſtinct claſſes, 
Jor Caſts: viz Prieſthood, Nobility, Merchants and Cultivators, 


Mechanicks and Servants. 


During his reign, there was no one, who, by improper 
connexion with thoſe of another degree, confounded the tribes; 


{who are forbidden to intermarry : no one who worked at the 
plough, or in the mines; (becauſe the earth yielded her 


riches ſpontaneouſly) nor any one who offended againſt the 
law: As the people, while he reigned over thoſe Countries, 
delighted in juſtice, ſo they obtained juſtice, and the object 
of their wiſhes. As long as he was Sovereign of thoſe 
Regions, there was no fear of thieves, no dread of poverty, 
no apprehenſion of diſeaſe. The ſeveral tribes were ſatisfied 
with their reſpective callings, and they put not their truſt in 
works of divination; for, their whole dependance being upon 


their prince, they had nothing to fear. The clouds rained 1n due 
| ſeaſon, 


— 


* The Hindoo Poets ſometimes divide The Earth, into Eaſt, Weſt, North 
and South, and bound each Quarter by an Ocean, W. 


(8) 


feaſon, the fruits were full of juice, and the earth abounded 
with herds and flocks, and every precious thing. The Prieſt- 
hood delighted in their proper functions, and hypocriſy was 
not to be found among them. 


The young King (who poſſeſſed nenne great courage, 
and was ſo ſtout of body, that it ſeemed as if he could have 
raiſed the mountain Mandara, * and carried it, with all its woods 
and foreſts, in his arms), was thoroughly experienced in the 
four modes of fighting with the mace, as well as in the uſe 
of other arms, either on horſeback, or mounted on his elephant. 


In might he reſembled Veeſimoo (the preſerving power of the 


Deity), and in glory he was like Bhaſkara, (the God of light). 
He was as undaunted as the Ocean, and as patient as the Earth, 


The conduct of the Prince being approved by Town and by 


Country, ſo he reigned over a people made happy, by numerous 
acts, founded on religion and juſtice. 


One day it happened that the King (whoſe troops and 
attendants were very numerous) went to a thick foreſt to hunt, 
accompanied by thouſands of horſemen and elephants. He 


departed under the eſcort of a numerous army, compoled of 


horſe and foot, of elephants and chariots, He was ſurrounded 


by Soldiers bearing ſwords and ſpears, by Heroes armed with 
clubs and maces, by a numerous band of Warriors with hatchets 


and battle axes in their hands, and by others variouſly armed 
and accoutred; and he marched along amidſt the ſhouts of the 
Soldiers, reſembling the roaring of Lions, the clangour of the 
ſhell* and trumpet, the rattling of chariot wheels, the roaring of 
ſtately Elephants, mixed with the neighing of Steeds, and a 
variety of confuſed and indiſtinct ſounds, | 


—_— 


—— 


Probably an allegorical Mountain, it having been uſed in churning the 
Ocean, for the water of immortaliiy. W. See Bhagavat Geeta P 146 and icy, 
The conch or chank, vide B. Geeta, P. 29, W. 
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As the King was paſſing, there was a buzz of applauſe. 
The Women, anxious to behold their Prince in all the exalted 
ſplendour of majeſty, ſtood upon the tops of lofty terraces ; 


and, as they gazed upon him, they ſeemed to regard him as 
the God who holdeth the thunderbolt in his hand; for, like 


Eendra (the God of the firmament), he was a hero who 
eſtabliſhed his own fame, defeated his rivals, and oppoſed thoſe 
who would oppoſe him. This mighty man, ſaid they, for 


great exploits in battle, is like Vaſoo; as thoſe who expe- 
rience the ſtrength of his arm, can no longer be his enemies.“ 


In this manner did the women, out of affection, ſpeak of their 
King; and as they ſpoke, they ſhouted for joy; and a ſhower 
of flowers was ſprinkled down upon his head, while, here and 
there, troops of the Prieſthood ſtood chanting his praiſe. Thus 
did he march forth, with great delight, towards the foreſt, 


anxious for the chaſe. 


The Prieſts, the Nobles, the Merchants, and the Mechanics, 
defirous to behold that emblem of the Prince of Gods, mounted 


on the neck of his proud elephant, followed ſhouting his praiſe | 


with bleſſings, and the cry of victory. 


Thoſe citizens followed him far on his way, but, at length, 
being diſmiſſed, they. returned to the city; while the king 
proceeded, ſeeming to cover the Earth with his chariot, which 
reſembled Sooparna ® (the bird of Veeſbnoo); and to fill the 
Heavens with its noiſe, As he advanced, he ſpied the foreſt at 
a diſtance : It appeared to him like the delightful garden of 


Eendra, 


3 Yaſoo, The name of a very antient King, whoſe Country was called 
Chedee: He was ſurnamed Oopareechara, from his poſſetling a Cele/*:al 
Chariot. W. | | 

o Sooparna, One of the names of the Bird of Vegſtuoo; in a vulgar ſenſe it 
means a fort of Eagle, but as a mythological Being, the offspring of Finata 

by the Patriarch Kaſyapa, W. 
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Eendra, called Nandana; and it abounded in ſuch trees as 
the Beelwa, the Arta, the Khadecera, the Kapeettha, and: 


the Dava; It was uneven, and, as it were, choaked up by 
fragments of rocks, which had ſlidden from the mountains; 


without water, without any mhabitants of the human ſpecies, 


and many Yyanas © in extent; infeſted by lions, and a variety 


of other dreadful beaſts of prey, which haunt ſuch wilds. © The 


King, with his army, his ſervants, and followers, routed the 


whole foreſt, killing a variety of animals which had become- 
the marks of their arrows. Dooſhwanta himſelf wounded many 
tigers with his ſhafts. Such animals as were at a diſtance, he 
ſhot with arrows, while thoſe that were near, he cut down with 
his ſword, or pierced them with his ſpear. 


The King, who was of inconceivable courage, and experienced 


in the circling motion of the mace, hunted about and advanced, 


killing both birds f and beaſts, with fwords and with battle 


axes, and with the ſhocks of his club and mace. Art length, 


the vaſt foreſt being routed by the valiant prince, and his 


ſoldiers, favourites of war, thoſe of its noble inhabitants, which 
had eſcaped death, began to abandon it. There were ſeen fleeing, 


herds which had loſt their chiefs, and whole troops of animals, 
crying out with the fatigue of extreme exertions,, and which 


int 


_—_— —_—_— 
— 


* Nandana. nt delighting, the ſituation is ſabled to be Mount Meroo, 
the North Pole, imagined to be an exceeding high Mountain. W. 

> Beelwa, This Tree bears a large fruit, which the Eugliſb of owed 
call Bail-fruit, The reader will find it deſcribed in the Alatic Reſearches 
Vol. II. P. 349, Article Bilva. W. 

Arta. This is a large Shrub, very common in 1 whoſe leaves 
and flowers are covered with a white farina like the auricula > The leaves. 

and ſtalks yield a milk-like juice, which is a very powerful cauſtic, W. 

* Khadeera, Kapcettha, Dava, Unknown to the Tranſlator, W, 

* Yojana. A land-meaſure of about [6 or] 8 Engliſh Miles. W. 

According to the Original. W. | 
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having, in their deſpair of water, gone to the rivers, although 
the ſtreams were dry, fell ſenſeleſs upon the ground, with hearts 
broken by exceſs of toil: Of ſuch as had been overcome by 
want and fatigue, ſome were devoured by the hungry chiefs; 
and, fires having been kindled, others were dreſſed and eaten, 
having, been firſt minced according to cuſtom. Many of the 
wild elephants, which had been wounded, being greatly terrified, 
were ſeen running ſwiftly away, with their tender trunks drawn 
up; and in their flight they trampled numbers of the huntſmen 
to death. The foreſt now appeared deſolate, ſtrewed with the 
ſhowers of arrows, which had fallen from the cloud-like army, 
and covered with the dead carcaſes of the noble beaſts ſlain by 


the King. 


Ch ap. 2d. bs 


The prince and his attendants, having thus deſtroyed thouſands 
of wild beaſts in that foreſt, went in ſearch of another. At 
the extremity of the former, they entered upon a deſert, which 
having croſſed, they came to another great foreſt, where there 
was a famous hermitage: This foreſt was an object which 
the eye deſired to behold, and which ſeemed to create in the 
mind extreme delight: It was "refreſhed by cool breezes ; 
it abounded with trees, covered with bloſſoms; it was extenſive, 
and withal exceedingly pleaſant : It reſounded with the humming 
of bees, and the ſinging of birds; with the Voice of the male 


Kokeela, and the ſongs of flocks of Fheeleekas. * It abounded 
| | _ with 


— — 


3 


2 Kokeela. A black bird, very common in Ix DIA, which fings in the night, 
and whoſe notes are as various as the Nightingale's, but much louder: It 
Is vulgar! y called Ko; it ſings delightfully in the Spring, and 1s faid to lay 
its eggs in a Foreign Neſt, W. 
> Fheeleekas. Cannot ſpecify them. W. q what are commonly called 


Amadalats? which are ſeen in flocks. f) 
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with ancient trees, having thick branches yielding a pleaſant 
ſhade, and with twining creepers encompaſſed by ſwarms of 
bees; and it was endowed with all the greateſt 'beauties of 
nature, 5 


There was not, in all that foreſt, a tree without fruit, or flowers; 
nor was there one that bore thorns, or whoſe branches were 
not covered with. bees. The birds filled the air of this delightful 
place with their ſongs; it was highly decorated with flowers, 


and clothed with trees, whoſe boughs, covered with the bloſſoms 


of every ſeaſon, afforded a refreſhing ſhelter. There were trees 
with flowery branches, which being gently agitated by the 
wind, were conſtantly ſhedding down ſhowers of variegated 
bloſſoms, There were others arrayed in robes of painted 
flowers, whoſe ſky-touching heads were filled with choirs of 
ſiveetly - ſinging birds, and on whoſe tender ſtalks, bending 
down with loads of bloſſoms, were ſwarms of ſix footed honey 
ſippers * ſweetly humming ; and there were many places ſpread 
with an abundance of flowers, the fight of which afforded the 
King great pleaſure. 


That foreſt too abounded in trees with lofty trunks, reſembling 


the ſtandard of the mighty Eendra, and whoſe flowery branches 


mutually embraced. It was haunted by troops of good and 
evil ſpirits, by tribes of Gandharvas and Apſaras, and by 


numbers of wanton Fanaras and Keeanaras. > The air, which 


was cool, pleaſant, fragrant, and laden with the ſweet-ſcented 


duſt of the flowers, in moving about the foreſt, paſſed among 


the trees, as if it would ſport with them. Such was the foreſt 
| | | which 


8 * 


Bees. W. | | 
> Gandharyas and Az/aras, Celeſtial Singers and Dancers, W. 


* Vinaras and Keennaras, a ſort of Satyrs, in common diſcourſe Apes and 
Monkeys : Both theſe terms imply, ſomething like Mens W. 


1 


(3) 


- which the King beheld : It was pleaſantly ſituated, highly 
raiſed on the bank of a river, appearing, as it were, like a 
lofty ſtandard, 


/ 


As he was viewing the foreſt, cheered by the notes of birds, 
the prince eſpied a ſpacious conſecrated grove and hermitage, 
(compoſed of a variety of trees, and glowing with holy fires) 
which he approached with due reverence and reſpect. It was 
filled with groups of Yatees * and Yalakbeelyas, and was the reſort 
of the Moonees, © There were inmimerable places in which was 
preſerved the holy fire; and the ground was ſpread with a carpet 
of flowers, and ſhaded by numbers of large and lofty trees. 
The ſituation was near the Maleenee, * a ſacred river of pleaſant. 
water, whoſe ſurface was covered with flocks of birds of various 
ſpecies, and which was the delight of thoſe, by whom the mor- 
tification of the fleſh is counted gain. The King was alſo 
oreatly entertained by the many beautiful animals which there 


ran wild. 


He proceeds towards the conſecrated grove, reſembling 
the regions of the Celeſtials, and, in all reſpects, formed to 
affect the minds of good men, and ſurveys the river of holy 
water, which appeared embracing the hallowed ſpot, there like 


the mother of all nature in the midſt of her offsprings; bearing 
on 


—_—. 3 — 2 —— _ ͤ— | 
» — 2 * — 
— 


* Yatcess Men devoted to the ſevereſt acts of penance, W, 
> Yalakbeelyas, A race of Pygmy-Brahmans, fabled to be no bigger than 


one's thumb. W. 1 
Mooncec. Saints and Prophets. W. 


Malecnce. The exact ſituation not known. W. 
Mother of all things æubich have life. Naruxz. There is a little obſcurity 


in the Original. W. 
D 
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on its boſom troops of Chakravakas and floating flowers ; ? 
haunted by apes and monkeys, and infeſted with bears, the 
wild elephant, tigers, and monſtrous ſerpents; crouded with 
pilgrims, while the air reſounded with the voices of pious men 
repeating their reſpective portions of ſacred books. On the 
banks of this river, ſtood the great and delightful recluſe abode 
of the reverend deſcendant of the illuſtrious Kaſyapaz © which is 
reſpeRted by the tribes of ſaints and prophers. 


The King having examined the river adjoining the facred 
grove, and perceiving the Hermitage itſelf, he formed the 
reſolution to proceed : So he began to enter the mighty grove, 
rendered beautiful by the Milenee with her many iſlands and 
"delightful banks, appearing like the place of Nara-Narayana* 
by the river. Ganga. © So having aſcended into that emblem of ö 
| Chitraratha (the garden of the God of Riches) that he might | 
| behold that mighty ſaint, Kantoa, the offspring of Kaſrapa, | 
of indeſcribable glory and vaſt abilities ; he cauſed his chariots, 
the horſe and foot, together with the elephants, to halt at the 
entrance of the grove, addrefling the troops in the following 
words © I am going to viſit the hermit Kanwa of the race of 
Kaſyapa, a holy man free from wordly ſin, tarry here until 
return.“ 


3 2 WY TEL 3 2 


CHAP, 


— — 


* Chakravakas. A ſpecies of Geeſe, fo called from their making a noiſe 
like the creating of a Cart-wheel. The Hindoos uſe neither Iron nor Greaſe, W. - 
b Floating flowers. The Hindoos, in performing their ablutions, ſprinkle a 
few bloſſoms of certain flowers into the River. The ſurface of a River, 
particularly at Banaris, is often ſeen covered with them. W. 
© Kaſyapa, One of their firſt Patriarchs. W. | 
The Place of Nara-narayana ; on the Ganges, not far from Haradwara, 
called Bhadreekaſrama, W. N 
Gang ã; The River we improperly _ the Ganges, W. 
f Kanwa ; In Sir William Fones*s tranſlation of the beautiful Drama formed 
upon this Story ; he Is called Kanna, which is probably a miſtake [of the 


preſs]. W. 


— 
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When the King was arrived within the grove, ſemblance of 
Nandana, (the delightful garden of Eendra, the ruler of the 
firmament), he forgot hunger and thirit, and was loſt in 
extreme pleaſure: He approached the exalted hermitage, at- 
tended by his miniſter, his high pricſt, and the enfigns of 
royalty; and being anxious to bchold there that holy man, who 
was, as it were, an inexhauſtible ſtore of religious diſcipline, he 
looked about the recluſe abode, which appeared to him like 
the region of Brahma,* reſounding with the hum of bees, and 
charmed with flocks of various birds: He heard myſtic ſentences 
from the holy Vedas, repeated according to the rules of Proſody, 
by the moſt eminent of thoſe who were ſkilled in many ſuch ſen- 
tences, and in the performance of various and extenſive religious 
ceremonies, The place was rendered glorious by Bra/mans® 
experienced in the office of performing ſacrifices, by others 
of regulated lives, who ſweetly ſang the Sama Veda, “ by ſuch 
as chanted the BhHãroonda Sama, and by thoſe who had made 
themſelves maſters of the Atharva Veda; * all of them men of 
ſubdued minds, and well formed manners : There were ſome, 
who being greatly ſkilled in the Atharva Veda, and, on that 
account, much eſteemed by thoſe who perform the particular 


ſacrifice 
. 


* 
. 


* Brahma; The creative attribute of the DEIT v. W. 

„ Yedas; Hindoo Scriptures, commonly called Vede or Bede; the four Books 
of which are now in the Britiſi Muſeum. W. 1 

© © Brabmans Properly Brahmanas. Prieſts, W 

* Sama-veda, One of the four Ve das, ordained to be ſung. W. 

* Bhiroonda-Sama. A particular part of che Sama vida, W. 


t Atharva Veda, The 4th Book of the Yedas and probably the moſt 
modern, W, 
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facrifice called Pooga-yagnya, who were repeating from that 
ſacred work, according to the rules of art: The place reſounded 
with the voices of other Prahmans, who were employed in the 
formation of words, ſo that it reſembled the region of the 
bleſſed Brahma. The King heard likewiſe, on all fides, the 
voices of men experienced in the preparation of every thing 
neceſſary for performing a ſacrifice; of ſuch as were perfed 
in the principles of moral fitneſs, and in the knowledge of the 
ſoul; of thoſe who were ſkilled in connecting collections of 
varying texts; * of others who were acquainted with particular 
offices of religion, men whoſe minds were engaged in ſecuring 
ſalvation to the ſoul from mortal birth; © of thoſe who had 
attained a knowledge of the Supreme Being, through arguments 
of indubitable proof; of ſuch as were profeſſors of Grammar, 
Poetry and Logic; of thoſe who excelled in the ſcience of 
Chronology, of ſuch as underſtood the nature of matter, motion 
and quality; of thoſe who were acquainted with cauſes and 
effects; of ſome who had ſtudied the language of birds and 
| apes; * of thoſe who reſted their faith on the works of 7yaſa, * 
of others who were examples in the ſtudy of the various books 


of 


* A * * — tt. A at. 55. . 
—_—_— — —_— — CO 


—— * "—_ _ — — 


The formation of words, Pronouncing according to the rules of Ortho- 
graphy and Proſody, W, 


> Skill-d in connecting collecti ons of varying texts, Reconciling ſeeming 
differences in the Yedas. 


© Securing Salvation to the Soul from mortal birth; Abſtracting the Mind from 
all worldly things, and, as it were, uniting it with the Divine ESSENCE, 
This kind of abſorption is called Mookſha, W. 


Who had ſtudied the language of Birds and Ades; Who were acquainted 
with good and bad omens, W. 8 


* Yvaſu, The name of one of their Prophets, and the reputed Authar 
ef the Mahabharata, and many other Works, W. 
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of divine origin, and of the principal perſons among thoſe 
who court the pains and troubles of this world. 


Here and there the chief of men beheld Brahmans of the 
higheſt degree, men of ſubdued paſſions and auſtere lives, 
abforbed in the ſilent contemplation of the Deity, or making 
| offerings of Ghee on the holy fire, But when he ſaw thoſe 
who were exerciſing, with infinite labour, their many won- 
derful and extraordinary modes of ſitting, he was filled with 
aſloniſhment, and when he beheld the ceremonies performed 
by the Brahmans in their ſeveral Temples of the Deities, he 
fancied himſelf in the regions of Brahma. The King was 
never ſatisfied with beholding this very eminent and happy 
place, ſo replete with all the properties of a ſacred grove, and 
protected by the religious fervour of the ſon of Kaſyapa; but, 
at length, he entered the particular abode of that holy man, 
which was diſtinguiſhed for the beauty of its ſituation, and 
was ſurrounded by an affembly of ſaints and men devoted to 
religion, leaving his attendants without. | 


8 IV. 


The 5 upon entering the Eermitage, not ſeeing there 
the holy man, and finding it empty, called aloud, making 
the foreſt re- echo with his voice. A damſel, beautiful as the 

Goddeſs 


£ 
* u üb e 18 — 2 2 4 4 n 
W—_ »———— * „ MUS ans 932 2 —ͤ— 2— 


a Glee, The Hindoos, even for culinary pures reduse their Butter 
to an oi, which is called Ghee, © | 


_ » Extraordinary modes of fitting; Theſe Hindoo Penitents, by way of 
discipline, bend and diſtort their legs and thighs under them in every unna- 
tural way that can be conceived, W, 


E 


1 


Goddeſs Srze, hearing one call, came forth, dreſſed in the 
habit of one devoted to the auſterities of a religious life: And 
when the black eyed maiden ſaw the King Dogſtyanta, ſhe 
heartily bad him welcome : She ſaluted him with ſuitable 
compliments, and marks of attention and reſpect; brought him 
a ſeat, ſerved him with water to waſh his hands and feet, and 
ſupplied him with other refreſhments : She enquired after 
his health and proſperity; and having ſhewn him ſuch other 
tokens of civility, as were proper on the occaſion, ſhe modeſtly 
ſmiled, and aſked if ſhe could be of further ſervice, 


The King perceiving that ſhe was a damſel of a faultleſs 


form, paid her due reſpect, and addreſſed her, whole ſpeech 
was as honey, in the following words: I am come here to 
« do homage to Kanwa, the highly favoured Saint, nag 
« js he gone! I pray thee, beautiful maiden, inform me.” 
The damſel, whoſe name was Sakoontala, * thus replied: © My 
« father, Sir, is gone hence from the hermitage to fetch 


* ſome fruit. Wait here awhile, and thou wilt ſee him 


& return.“ 


The King not ſeeing the Saint, and being thus addreſſed 
by Sakoontala, perceiving, too, that ſhe was of a mature age, 
of a graceful mien, and ſweetly ſmiling countenance, ſhining 

with 
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te ot 


„ 
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un 


* Goddeſs 1. The Goddeſs of good fortune and the Hindoo Ceres. 
She is the daughter of Varoona, their Neptune, and the Conſort of Pee/bnoo, 


the preſerving Quality; She has many other names, of which Lai/mee is 
the moſt common. W. 


> Sakoontala, the fignification of this name will appear further on. Sir 
William Jones calls her Sacontali; but he had a reaſon for deviating a 
little; his mode of ſpelling Hindoo words differing from that uſed here, 
He repreſents the found we give in Engliſh to double e and double 5 by * 
and x, and for the ſound of X he uſes C. W. 
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with perfonal charms, with humility, and with the glory of 
religious zeal, and that ſhe was in the prime of youth and 
beauty, thus exclaimed :--- © Who, and of whom art thou, 
* fair one, and for what purpoſe art thou come to this foreſt ! 
«© Whence art thou, beautiful maiden, who art bleſſed with 
e ſuch perſonal charms, and great endowments! I long to 
* know thy ſtory; then tell it me, for, even at this firſt fight 
e thou haſt ſtolen away my heart,” 


The virtuous Sakoontala, upon being thus queſtioned by the 
King, anſwered him, in the following words.— © Sir, I am 
regarded as the daughter of the holy Kanwa, a man of 
* fervent zeal, endued with fortitude, greatneſs of ſoul, and 
ce experience in the duties of religion, 


Dogſitwanta replied, He, whom thou calleſt father, is 
* diveſted of all carnal inclinations, and for hat, men reverence 
% him. The God of Juſtice, even Dharma, may ſwerve 
« from his way, ſooner than he, who is reſtrained by his 
* yow. Say then, fair one, how thou becameſt his daughter, 


for my doubts on this ſubject are great, which it behoveth 


ce thee to remove from my mind.“ 


Sa oontalã then ſaid, attend, O Prince, and thou ſhalt 
4 hear me faithfully relate how I became the daughter of that 
« holy man, and all things relative to my birth. A certain 
« devout perſon, coming here one day, demanded the ftory 
c of my birth. Hear it, as the holy Kanwa then related it.“ 
« In former days, ſaid he, Yeeſwameetra* being engaged in 

© the 


1 — 
8 — 
* 


* n This wonderful perſon was, according to the Mahas- 
harata, the Son of Gadez, the Son of Kogſeeta, King of eee, 


which ſeems to be the antient name of Canoe, on the Ganges, W. 
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tc the performance of the greateſt acts of mortification, Sakra, * 
&« who is the chief of the heavenly hoſts, was greatly alarmed, 
&« Jeſt the valiant *ſpirit of the ſaint being kindled by the 
ce fervour of religious diſcipline, he ſhould cauſe him to 
56 fall from his high degree; Terrified by this thought, he 
c called to the Nymph Mecnaka, and addreſſed her in the 
<« following words. In rare accompliſhments Menaka, thou 
c excelleſt all other Apſaras, *. then do me a kindneſs, and 
ce attend to what I am about to ſay. Yeeſwameetra, emblem 
& of the Sun in glory, is performing ſuch a dreadful act of 
& penance, as maketh my heart to tremble, Menaka, be 
© he thy charge. He is a man of a rigid diſpoſition, and 
“ of an unconquerable ſpirit, who is conſtantly engaged in 
&« ſevere acts of mortification. Go thou and inflame him with 
&« love, that he may not cauſe me to fall from my high 
ce eſtate, Go and interrupt his devotions, ſo ſhalt thou relieve 
© me from my great anxiety : Tempt him with thy youth 
* and beauty; with honey words, with graceful airs, and 
e bewitching ſmiles, and divert him from his devotions.” | 
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Menaka replied : That holy man is poſſeſſed of a violent 
& ſpirit, of great religious fervour, and is, withal, greatly 
* prone to anger, as is alſo known unto my Lord. How 
ce ſhould I not be afraid of the effects of that ſpirit, of that 
&« religious fervour, and of that anger, of which even thou 
ce thylelf art afraid! He it was, who deprived the great 
« Viſceſhta of his beloved ſons; © who was originally of the 

military 
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* Fabra, One of the many names of Eendra, God of the viſible 
heavens, W, : 

> Apſaras Celeſtial Nymphs. W. 

Who deprived Vaſecſita of his beloved Sonss FYaſeſita is one of their 


great Prophetss He had a hundred. Sons, who were all killed, and 
| devoured 
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military order, but who, by his power, became a Brahman; * 
* and who, for the purpoſe of ablution, formed a river 
* which was almoſt impaſſable from the abundance of its 
water: the ſame moſt ſacred ſtream which people call 
* Kowſeekee, in which the mighty and religious prince 
* Matanga formerly kept his family within a caſtle, being 
reduced to the ſituation of one who liveth by hunting; which, 
in time paſt, upon the holy man's returning to his her- 
* mitage, during a famine, he called Para, and on whoſe 
banks he himſelf gladly officiated at a facrifice for Matanga. 
It was to him even thou, O lord of heavenly hoſts, wenteſt 
“ for protection, when thou wert afraid of SS. He it 
* was who formed another world with the wealth of the 
5 * Naßſiatras, and who allo founded the Nakſhatras beginning 
1 « with Pratecſradana. He alſo gave protection to Treeſankoo, * 
I © when overwhelmed by the curſe of his ſpiritual guide. 
«© I am greatly afraid of him to whom theſe ſeveral deeds 
* belong: Teach me then, O diſtinguiſhed Being, how he 


* may not conſume me with the fire of his rage; for with 
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devoured, by a poor unfortunate Prince, while under the influence of a 
curſe, and poſſeſſed of an Evil-Spirit which Fee/wameeira cauſed to 
enter into him. W. | 

2 Became a Brahman, I have heard it ſaid that a late Xing of Travancere, 
to raiſe himſelf to a higher degree, than that in which he was born; had a 
Golden Cow made, large enough to hold himſelf : He was produced from the 
Coco, which was preſented to the Pavoda, and his divine origin was acknow- 
ledged by the Pricfhoszd, This Story is, however, differently related; and 
the regeneration, through the golden Cob, ſaid to have been an atonement for 
his crimes, and not for exaltation of cat. ®) 

o Kowſ/cekee, Its ſituation not aſcertained, W. | 

© Matangas He is afterwards called Trecſandes, and is, probably, the 
Prince, who, when poſſeſſed of an Evil-Spirit, was employed by Peefwamectra 
to deſtroy the Sons of Vaſeaſbta; and it He be; he is ſometimes called 
Kalmũſapãda. W. 

4 Soma, One of the names of the Men. The ſtory, alluded to, is not 
recollected. W. | 

* Nakſhatras, Conſtellations, Stars in general. W. 

Tree/anhoo, vide Matranga in note before. W. 
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&« his glory he can reduce to aſhes all the regions of the 
« world. He can ſhake the earth with his foot, he can reduce 
ce the mountain Meroo to a heap of ruins, and quickly 
& confound the heavenly points. How can a female like myſelf 
venture to approach one like him, whoſe faculties are in 
ſubjection, who, inflamed with the fervour of religious zeal, 
appeareth like the God of fire, whole face gloweth like the 
ſacrificial flame, and whoſe eyes are as the ſun and moon ? 
How can one like me, O firſt of celeſtial Spirits, venture to 
* touch, as it were, the all - devouring tongue of Time ?* 
« How ſhould not one like me be afraid of him whoſe I 
extraordinary power is dreaded even by Yama® and Soma, | 4 
« by the Maharſhees, the Sadbyas,* and the YValakbeelyas ? 

« But ſeeing I have been thus addrefled by thee, O chief of + 
Spirits, how can I avoid going into the preſence of the 

N Saint? Guard me, O prince of heavenly hoſts, and think 

0 how I may with ſafety proceed to execute thy will! If it be 

« thy pleaſure, let Maroota, (the God of Wind) attend and q 
blow aſide my robes, as I dance before him; and, in 2 
e thy bounty, let Manmattha, (the God of love), accompany 
me; and let Vayoof waft me ſweet- ſcented gales from the 
neighbouring grove, while I am engaged in tempang the 
“holy ſage. 
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Meroo. The North Pole, fabled to be an exceeding High Mountain. W. 


> All-dewouring Tongue of Time, Time in deſtroying the World is repre- 
ſented with a tongue of flaming fire. W. 


© Yama. King of Death, and Judge of the Dead. W. According to 
whoſe ſentence they either aſcend to SwWarga, or are driven down to Naraꝶ: 
or elſe aſſume, on Earth, the form of ſome Animal. M. 


* Mahar/hees, The higheſt order of Saints, W, 
Sadlſyas. An order of holy men. W. 


f Yayoo, A perfonification of the air or wind, = which there are no 
leſs than eighteen names, moſt of them in common uſe, W. 
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% Eendra, the ruler of the firmament, having conſented 
to her ſeveral requeſts, ſhe departed for the hermitage of 
the offspring of Kooſeeka accompanied by YVayoo, the God 
who is in perpetual motion. The wanton Mznaka diſcovered 
in the hermitage the holy Yeeſwameetra, whoſe faults were 
deſtroyed by the fervour of his devotions, inflicting upon 
himſelf the moſt painful acts of mortification.— Having 
ſaluted him with tokens of reſpect, ſhe began to ſport and 
play about, in the preſence of the holy man, while Maroota 
blew off her flowing robe, which rivalled the moon in 
brightneſs; and as the garment was falling to the ground, 
the wanton nymph ſmiled at the baſhfu] God becauſe he 
was aſhamed, now and then, darting her lovely eyes upon 
the Saint : At length, the holy Veefwameetra perceiving * 
female of incomparable beauty, and in the prime of youth, 
ſtanding upon a riſing ground, perplexed and intangled in 
her garments, and almoſt uncovered, his heart was inſtantly 
inclined towards her; and as he fell into the power of deſire, 
he invited her towards him ; and ſhe, ſpotleſs beauty, being 
nought averſe, readily complied.—They lived together for 
a while, till, at length, Mznakz conceived, and, in due 
time, bore Sakoontala upon the banks of the river, Maleenee, 
among the delightful ſnowy Mountains. She laid the new 
born infant near the river, and, as her purpoſe was now 
effected, ſhe preſently returned to the manſion of Eendra. 


“ Certain birds of prey, called Sakoontas, * perceiving an 
infant lying a fleep, in the midft of thoſe uninhabited wilds, 
* the 


> Sakcontas, Vultures, W. 
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„ the haunt. of lions and tigers, guarded it around, leſt thoſe 


« beaſts of prey, which are greedy of fleſh, ſhould devour it. 
Going to the river to perform my ablutions, (continued 
Kanwa,) there I diſcovered this child ſleeping in the midſt 


of a ſolitary, but delightful grove, ſurrounded by a flock 


&« of Sakooutas: I took her up, and having carried her to my 
“ abode, 1 placed her in the fame fituation, as if ſhe had been 
„% my own daughter. In the ordinarces of our law are mentioned 
& three degrees of fathers, namely, that of him who begetteth, 
& of him who granteth life, and of him who feedeth with bread. 
«© Now becauſe ſhe was protected by thoſe birds, which we 
& call Sakoontas, in the midſt of an uninhabited foreſt, I was 
„ induced to beſtow on her the name of Sakoonzala. Know, 
« O holy man, that Sakoonzal; is thus my daughter; and 
& thus doth the virtuous Sakoonzaln reſpect me as her father.“ 


This, continued Sakoontal7 is the ſtory of my birth, and in 
this manner, O King of men, know that I am the daughter 
of the pious Aanua, I conſider Kanua as my fat''er, not 
having known my natural father. Thus, O King, have I 
related che ſtory of my birth, juſt as it was repeated before me. 


CAP. V. 


It 1s very evident, (ſaid Dooſowanta,) from what thou 
haſt told me, O happy maiden, that thou art born of the regal 


and military order.“ Conſent ro be my bride, fair damſel, 


and 


— — 


* _— „ * W W — — 


> That Thou art born of the regal and military order: Dogſhwcanta makes 
this obſervation, becauſe had the, as he firſt ſuſpected, been the Daughter 
of a Brahman, it would not have been lawful for him to have married 
her, Her natural Father, as has been ſeen, was originally of the Military 
Order, and though he took upon himſelf the Brahmankood, he ſeems not 
to have been admitted by that Order. W. 
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and inſtruct me how I ſhall ſerve thee, and I will preſently 
bring thee a necklace of gold, and cloths of the fineſt texture, 
and ear-rings ſet in gold, decked with gems of various climes, 
with ornaments for the breaſt and arms, and coſtly furs, 
Yield to be my Wife, and that moment my whole kingdom 
ſhall be thine : Come, beautiful, timid maid, let us be 
united by the Gandharva® nuptial tie, for of all the modes 
of marrying, the Gandharva is eſteemed the beſt.” 


Sakoontals modeſtly replied - sir, my father is gone 
hence from the hermitage to fetch ſome fruit.—Stay for him 
awhile, and perhaps, he himſelf will give thee. my hand,” 
Doo ſbevanta then ſaid “ Faultleſs fair one, I am too anxious 
to poſſeſs thee, who art ſo greatly endowed ; and know that 
now it is for thee alone I wait, to whom I have loſt my heart 
Seeing that thou art without kindred, thou art, by the divine 
law, competent to diſpoſe of thyſelf —Now there are eight 
modes of marriage, diſtinguiſhed by the law, thus briefly denomi- 
nated : Brahma, Diva, Arſha, Prajapatya, Aſoora, Gandharva, 
Rakſhaſa, and P3ſacha © Of theſe Manoo, who is called Swayam- 


bhoo, hath declared, that the four firſt modes are lawful for the 


Prieſthood, 


— cc 


hs a tt 


b Gandharva, a derivative from Gandharwa, a Celeſtial Singer. W. 


© Brahma, Diva, & c. Each of theſe eight modes of marriage is deſcribed 
in a Digeſt of moral and religious duties, ordained for the Four Tribes 
reſpectively, attributed to Manoo Swayambhoo, the Hindoo Adam; and 
entitled Manoo Smritee Saffira; W. (The Original of which, with an Engliſh 
Tranſlation, is in the poſſeſſion of Mr. Wilkins, and J hope he will enrich 
the Oriental Repertory with it. .) The Gandharova marriage, in that work, 


is thus deſcribed, © The Union of a Virgin and the object of her choice, 


4 of themſelves, by mutual conſent, is underſtood to be the Gandharva 
& mode ; It is an Union which is the Offspring of Love.“ W. 
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Prieſthood, and the firſt ſix, in due order, for the nobility: 
The Rackſhaſa is likewiſe - ſaid to be proper for the Regal 
order; but the Afoora is appointed for the Merchants and 
Mechanicks. Of the five firſt, three are ſaid to be lawful, and 


two unlawful. The Piſacha and the bora are at no time to be 
adopted. According to this ordinance- is the path of the law 


to be purſued. Suſpect not but that both the Gandharva and 


the Rikſbaſa modes are lawful for the regal and military order, 
and may, without doubt, be uſed, either ſeparately, or 
together. Thus, O beautiful maiden, thou, being full of love, 
art competent to become the wife of me, who am alſo full 
of love, according to the Gandbarva marriage rites.” . 


Sakoontala then ſaid— If ſuch be a lawful way, and 
if Jam my own miſtreſs, and free to beſtow my hand, hear 
the condition of my conſent, and promiſe to perform faithfully 
what I now in private aſk— That the child which may be the 
fruit of our union be appointed Yoova-rija, * heir to thy domi- 
nions.—I tell thee truly, great king, if what I aſk be granted, 
our union may be accompliſhed.” 

The King, without waiting to conſider, eagerly replied. 
6 Let it be ſo! and I will even bring thee to my own City, 
ce becauſe thou art worthy; and this I promiſe faithfully to perform” 
Having faid this, he took the virtuous . maiden by both her 


hands, and they were united in the bonds of mutual love.— 
And, when he had appeaſed her troubled mind, he took his 


leave, giving her repeated aſſurances, that he would ſend an 


eſcort 


— 


A 


» Yooua raja. A Title given to the Perſon who is named to ſucceed the 
reigning prince. It means Young-King, W. 
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eſcort to conduct her to his palace. With this promiſe, the 
King departed, thinking of Kanwa, and what he might do, 
when he ſhould be informed of what had come to pais; and 
with his thoughts thus employed, he entered his Capital. 


Soon after the departure of Doofſhwanta, the holy Kanwa 
returned to the hermitage; but Sakoontals was fo aſhamed, 
that ſhe could not venture into the preſence of her father, 
untill Kant, who was endued with a divining knowledge, 
and inſpired by the fervour of religion, looked at her with 
a prophetic eye, and thus cheerfully addreſſed her“ O for- 
tunate woman, the union which thou haſt this day formed 
with a man in private, although thou hait not conſulted 


me, is not contrary to the divine law: The Gandharva mode 


of marriage is pronounced the belt for the military order. It 
is ſaid to be the private union of a pair, whoſe loves are mutual, 


without the repetition of prayers and invocations. Doofhroanta, 


whom thou haſt choſen to be thy lawful huſband, is a man 
of high degree, of an exalted mind, and juſt and religious 
principles. Thy ſon ſhall be an illuſtrious progenitor, and 
a mighty one upon the earth. He thall inherit the whole 
world, whoſe limits are the ocean, and when he {hall go forth 
againſt the foe, his army ſhail always be victorious.” 


When the holy man had done ſpeaking, Sakoontalz relieved 
him of his burden; and when ſhe had put away the fruits 


= which bebe collected, and refreſhed him by waſhing his 


feet, ſhe thus addreſſed him“ I pray thee let thy favour be 
ſhewn unto the moſt exalted King: Dogſianta, whom I have 
choſen for my lord, and unto all thoſe who are his companions 
and friends.“ Na replied—* On thy account, Sakoontals, 
who art worthy of my favour, I conſent; and thou mayſt aſk 


of me any other boon, thy heart is moſt anxious to obtain.“ 
CHAP. 
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Three compleat Years* after their engagement and the 
departure of Dooſhwanta, Sakoontala was delivered of a ſon, of 


inconceiveable ſtrength, bright as the God of fire, the image 


of Dooftwanta, endowed with perſonal beauty and generoſity 
of ſoul. The holy Kanwa performed on him, as he grew up, 
all the different ceremonies inſtituted by the law, even from 


the birth. 


This mighty Child ſeemed as if he could deſtroy lions 
with the points of his white teeth. He bore on his hand the 
mark of a wheel, which is the ſign of ſovereignty. His 
perſon was beautiful, his head capacious, he poſſeſſed great 
bodily ſtrength, and his appearance was that of one born of 
a celeſtial. —-During the ſhort time he remained under the 
care of Kanwa, he grew exceedingly; and when he was only 
ſix years old, his ſtrength was ſo great, that he was wont to 
bind ſuch beaſts as lions, tigers, elephants, wild boars and 
buffaloes to the trees about the hermitage. He would even 
mount them, ride them about, and play with them to tame 


them, whence the inhabitants of Kanwa's hermitage gave him 


a name. Let him, ſaid they, be called Sarva-damana, becauſe 
he tameth all.” And thus the child obtained the name of 
Sarva-damaua. The good Kanwa, perceiving that the boy was 
already endued with courage, with a nobleneſs of ſoul, and bodily 
ſtrength, and that all his actions were more than human, 
obſerved to Sakoontala, that it was time he ſhould be declared 

: | vg 00Va-raja, 


— 


„„ 


» Three compleat years, &. According to the Original. W. Qu? Will 


vhis period of pregnancy be of any uſe in chronology ? ꝙ. 


4 + 3 


Yoova-rija, * He alſo ſpoke of his ſtrength to ſome of his 
diſciples, ſaying,—“ Take Sakoontala, with her ſon, under your 
protection, and ſpeedily conduct her to the palace of her lord, 
which is diſtinguiſhed by every mark of grandeur. It is not 
proper that women ſhould remain too long among their kindred 
and friends; It injureth their reputation, their morals and 
their duty; wherefore convey her hence without delay.” Thoſe 
holy men, having ſignified their readineſs to obey, placed 
Sakoontali, and her fon, before them; and took their departure 
for the city of Gajaſabwaya; * where being arrived, they went 
into the preſence of the King Dooſhwanta, and informed 
him, that the beautiful Sakoon?ala, with her ſon, fair as one born of 
a celeſtial, and whoſe eye was like the lotus, were arrived from 
a certain foreſt; and when they had introduced the mother, 


and her child, who appeared like a youthful ſun, they 


returned to the hermitage. 


Sakoontali, having approached the King with becoming 


reverence and reſpect, addreſſed him in the following words. 
% Let the ceremony of ſprinkling with holy water © be 
performed on this boy, O King, as a ſolemn introduction to 
the dignity of Towva-rajya ; * for this my ſon, ſo like a divinity, 
is the offspring of our mutual love.--Proceed in this affair, 
O greateſt of men, according to thine engagement : according 

5 ro 


— 


The heir apparent to his father's dominions. W 

d Gajaſhwaya, better known by the name of Haſteenapoora. W. vide 
Introduction page 2. | 

© Sprinkling with Holy-water. This Ceremony anſwers to anointing. W. 

* Yowva-rajya. This is a derivative from Noova- raja to denote the State 
or Office. W. Vide Note Page 26. 
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We, 


to the engagement made at the conſummation of our love! 
Recal it to thy remembrance, great prince :—lIt was in the 
ſacred groves of Kana. Y 


The King, upon hearing theſe her words, although he well 
remembered, exclaimed * I have no remembrance of thee ! 
Who art thou, falſe pilgrim? I have no recollection of any 
nuptial union with one like thee! Then whether thou goeſt, 
or tarrieſt here, is of no concern. Do that thou likeſt beſt,” 


The pious mother at theſe words abaſhed, and by her ſorrow, 
as it were, deprived of ſenſe, ſtood motionleſs. Her eyes 
were inflamed, and ſeemed as if they would ſtart with grief 
and indignation, while her lips quavered with diſdain.— With 
ſide-glances darted on the King, ſhe ſeemed as if ſhe would 
deſtroy him with the fire flaſhing from her eyes.—Her whole 
form was diſguiſed ; ſhe was rouſed by the deſire of revenging 
her wrongs, and ſhe was fully poſſeſſed of that inſpired ardour 
which is the reſult of religious diſcipline, —Overwhelmed 
with affliction, and the impatience of wrongs, ſhe pondered 
for awhile, then, caſting her eyes directly towards her huſband, 
ſhe thus gave vent to her afflicted heart, 


« O mighty King, why doſt thou, wittingly, and, like 
ſome vulgar wretch, fearleſs of reproach, make this declaration 
ſo contrary to truth ?—In this affair conſult thine own breaſt 
which is the repoſitory of truth and falſehood; declare that 
which is juſt, and do not deſpiſe thy ſoul, and the Monitor 
who is within it !--Thou believeſt thy ſelf an independant 
being, and ſeemeſt ignorant of that ancient and holy fpirit, 
who is within thee, and who is the diſcloſer of the ſinner's evil 


ways. In his preſence thc! doeft evil. When thou com- 
mitteſt 
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mitteſt a crime, thou thinkeſt no one perceiveth thee ; 
but the Divinities, and the inward man perceive thee.— 
The Sun and Moon, Fire and Air, Earth, Sky, and Water, 
Day and night, Morning and Evening, with Juſtice and 
Religion, are all of them witneſſes of a man's ſecret actions. 
Tama Vivaſwata is the Divinity who blotteth out the tranſ- 
greſſions of him, with whom the divine ſpirit, who is the 
witneſs within him, is well pleaſed; but he, in like manner, 
puniſheth that evil doer, with whoſe deeds the ſaid ſpirit is 
not ſatisfied. The Gods will not be propitious to him, whole 
foul is not an object of their favour. O, do not deſpiſe me, 
thy dutiful wife, whom thou, of thyſelf, did} chooſe! why 
doſt thou not ſhew ſome regard for me thy lawful wife, who 
am worthy of thy attention? why doſt thou thus ſlight me 
in the midſt of this aſſembly, as though I were ſome low 
born wretch? Surely I am not uttering my complaints in a 
deſert! Then why doſt thou not hear me? If, O Dooſhwarta, 
thou wilt not anſwer me, who am thus thy petitioner, I feel 
that my diſtracted head will preſently burſt in pieces! 

«© The ancient bards have declared, that the huſband 
embraceth his wife, that, in his offspring, he may of her 
be born again; whence it is, that the wife is called Fayz. 
The man who is acquainted with the dictates of his faith, 
hath a ſon, that, through him, he may deliver the fouls 
of his deceaſed anceſtors. It is declared, even by Swayam-bhoo * 
himſelf, that a fon is called Poctra, becauſe he delivereth his 
father's ſoul from Poong; which is the name of a place in 


hell. $-5e is a wife who is notable in her houte, She is a wife 
who 


—  . u—__ „ 
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* 


* Swayam-bhoo, A title of Manoo, their great Lawgiver, W. vide 


note Page 25. 
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who beareth children; She is a wife whoſe huſband is as her 


life, She is a wife who is obedient to her Lord. The wife 


is the half of the man; a wife is a man's deareſt friend; a 
wife is the ſource of his religion, his worldly profit, and his 
love; the wife is the root whence ſpringeth his final deliverer. * 
He who hath a wife attendeth to the duties of religion, he 
who hath a wife maketh offerings in his houſe : Thoſe who 
have wives are bleſſed with good fortune. Wives are friends, 


who, by their kind and gentle ſpeech, ſoothe ye in your 


retirement. In the performance of religious duties they are 
as fathers, in your diſtreſſes they are as mothers, and they are 
refreſhment to thoſe who are travellers in the rugged paths 


of life. A man who hath a family is reſpeQtable, and, on that 


account, marriage is the firſt condition of life. The woman 
who is attached to her huſband will always follow the departing 
ſpirit of her Lord, even though condemned to thoſe regions 
of puniſhment which are called YVeefhama. > If the woman 


die firſt, ſhe waiteth the coming of her huſband; and when 


he departeth before her, ſhe followeth him in death. © Hence 
it is, O King, that the marriage ſtate 1s ſo much coveted; 
for the huſband enjoyeth his wife, not only in this life, 
but in that which is to come. It is ſaid by the wiſe men, 


that a man's ſon being himſelf begotten of himſelf, he ſhould 


reſpect the mother of his ofispring, even as his own mother. 
When a man beholdeth the child born of his wife, even as 


his 


——_ 
— — 


2 Final Deliverer. This alludes to their belief, that it is neceſſary a 
man ſhould have a Son, who, by performing certain ceremonies to the 


manes of his forefathers, may deliver their Souls out of a fort of Purgatory : - 
This ceremony is called Sradhas W. 


» Yeieſhama, A Place in Heil; The word means uneven, W. 


© She followeth him in Death. She voluntarily aſcends the funeral pile, 
and is reduced to aſhes with her Huſband's corpſe, W. 
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his own image in a mirror, he rejoiceth, as a cis man who 
bath obtained the heaven Suarga. And when men are ſuffering 
under mental afflictions and bodily diſorders, they delight 
in the ſociety of their families, as thoſe oppreſſed with heat 
in refreſhing waters. Although a man be ever ſo much offended, 
he ſhould not give cauſe of ſorrow to his wives; for on them 
depend his enjoyment, his comfort, and the performance of 
his duty. Women are the conſtant and ſacred birth place of 
the human ſoul; for what power hath even a Ree/iee * to 
produce a child without their aid? When a child turnetn 
towards its father, though covered with the duſt of the ground, 
and embraceth him, what pleaſure can ſurpaſs it? Then why 
doſt thou treat with contempt this thine own ſon, while he, 
in fide-glances, regardeth thee with affection ? The little ant 
protecteth his own egg, not breaketh it. How cometh it to 
paſs then that thou, who art acquainted with morality and 
religion, doſt not cheriſh and protect thine own offspring ? 
The touch of an infant, * when in our embrace, is far more 
exquiſite than the touch of fine garments, or of women, or 
of water. The Brahman 1s the firſt of bipeds, the cow is the 
firſt of quadrupeds, the Gooroo, our ſpiritual guide, is above 
all other men to be revered, and the touch of a child is, 
before all other ſenſations, delicious! Then ſuffer this boy, 
who gazeth on thee with ſo much affection, to embrace and 
touch 
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2 Reeſhee, Saint or Prophet. W. 

* The Touch of an Infant. I do not recolle&t to have met a ſimilar 
obſervation ; but the truth and juſtice of the remark as deſcriptive of a 
natural trait of Human Senſibility, is very obvious. f) 

> Gooroos Manoo defines a Gooroo to be © The Brahman who performeth 
all the ſacred ceremonies at the conception, birth, &c. according to the 
4 law. Alſo he who feedeth one with bread,” The ſimple meaning of 
the term is grave. Every Hindeo has his particular Goores, to whom, through 
life, he pays reſpect. W. n 
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touch thee, fince there is not in nature a ſenſation ſo pleaſant 
as the touch of a child. Know, O mighty prince, that 
after three full years, when I became the mother of this boy, 


deſtined to be thy comfort in affliction, during my labor, 


J heard a voice iſſuing from the heavens ſay—* This thy 
ſon ſhall perform the facrifice of the horſe, which is called 
Vijeemedha, * one hundred times.” When men leave their 


children for a while, do they not rejoice in their embrace, 


and, out of their tender regard, wear ſomething in remembrance 
of them? The Brahmans, as 1s well known unto thee, in the 


ceremonies ordained to be performed at the birth of our children, + 


pronounce theſe ſentences from the vas: From my body, from my 
body, doſt thou proceed, from my entrails art thou produced. Thou art 
myſelf, called my Son, Mayſt thou live for a hundred years! From thy 
members proceeded this child: from one man is produced another 


man. As in a clear fountain, behold, in this thy fon, thy ſecond 
elf! As from the domeſtic hearth is hyought a ſpark to kindle 


the ſacrificial fire, ſo this boy 1s but a divided portion of 
thyſelf. Alas! A ſportſman, wandering about in purſuit of 
game, caught me, a virgin in my father's peaceful cell! 
Oorvaſce, and Poorvacheetee, and Sahajanya, and Menaka, with 
Veeſwachiz, and Ghreetachze, are fix great ones among the 


Apſards; but of all theſe, ſhe whoſe name is Mznakd is the 


greateſt, being of the race of Brahma, This Apfard, quitting 
the heavens, deſcended upon the earth, and by Ferfwramectra 
conceived and bore me. She was delivered of me upon the 
fide of the mountain Heematat« where, deſtitute of natural 


affection, 


= F ajeemedſ:a. Horſe-Sacrifice, Vide La Porte Ouverte par Abraham Ropers, 
P. 274, aifo Afalic Refearches, Vol. 3, P. 429. 

„ Oorvaſae, Poorvncliecttce, &c, Theſe ſeveral names are undoubtedly 
ſignificant; but as their meanings ſeem not to point out their reſpective 
duties, an interpretation of them would be needleſs,  W, 


© Hemavane Means {uowye W. 
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affection, ſhe left me, as if I had not been her's, and went 


her way! Alas! what evil deeds did I formerly commit, in 


my pre-exiſtance, that I ſhould have been abandoned by my 
parents in my infancy, and now again by thee! But ſeeing 
I am thus forſaken by thee, if it be thy will, let me return 


to my peaceful hermitage; but it doth not become thee 


to abandon this my child, who is thine own Son.” 


CHAP. VII. 


 Dooſhwanta replied * I know not that this boy was born 
of thee, Sekoontala, Women are, by nature, great deceivers. 
Who will believe thy ſtory? Menaka, thy mother, by whom 
thou wert, in thy helpleſs ſtate, expoſed upon the Mountain 
Heemauvat, was a common harlot, deſtitute of pity. Thy 


father Yeefcoameetra, who was originally of the military order, 


was alſo a ſtranger to compaſſion; and when, at length, he 
was admitted into the Brahmanhood, he became a ſlave to 
unlawful pleaſures. Granting that. Mznaka was the firſt of 
Apſaras, and that thy father was the greateſt of Mahar/hees, 
how cometh it to paſs, that thou, their offspring, talkeſt 
in public, like a woman who hath loſt her modeſty? Haſt 
thou no ſhame in repeating a ſtory ſo void of credibility, and 
that too in my preſence? Begone thou deceitful penitent! 
What is the fituation of that firſt of MMabar/hees, and of Menaka, 
the 4pjara? and what is thine? That of a miſerable wretch 
in the habit of a Pilgrim! If thy ſon be yet ſo young, how 
cometh it to paſs that he is ſo ſtout of body, and of ſuch 
extraordinary ſtrength? How hath he, in fo ſhort a time, 
ſhot up in ſtature like the lofty Sala“ tree? Go, thy womb 

IS 


b Sala Tree. A very large Timber Tree produced in the Foreſts of 
Morung, North of Beagal, W. | 
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( 36 ) 
is become barren, and thou prateſt like a common. trumpet! 
Thou art the chance offspring. of the luſt of that Menak. 
But I know thee not, and all thou haſt told me is unworthy 
of my confidence, Then leave me; and go whither thy 
inclinations lead thee.” | : 


Sakoontala thus replied. * Thou eſpieſt the faults of others, 
O King, not bigger than grains of muſtard ſeed, while 
thine own, bulky as the Beelwa fruit, though ſeen, ſeem to 


paſs by thee unnoticed. Mznaka dwelleth in the Heavens, 


and is attended by celeftials! My birth, Dooſhwanta, ſurpaſſeth 
even thine. I traverſe through the etherial ſpace, while thou 
art confined to walk the earth. Behold the difference between 
us! It is as the Mountain Mzroo to a grain of Sarſapa.* 1 
viſit the abodes of the mighty Eendra, of Koowvera, Lama, 
and YVaroona®. Judge then, O King, of my power! As the 
ſtory which I have recounted before thee is true, and told 
for thy information, and not out of enmity, it behoveth thee 


not to be diſpleaſed. Until an ill-favoured man fee his face 
in a mirror, he thinketh himſelf more comely than others; and, 


when he hath looked, and perceiveth that it is ugly, he then 
knoweth the difference between himſelf and another. But 
though a man be ever ſo perfect in beauty, he ſhould not 


deſpiſe another who is leſs handſome than himſelf. He who 
uttereth many evil words, is a diſturber of another's peace. 
The fool when he heareth good and evil words ſpoken, adopteth 


the worſt, even as a hog delighteth in the mire; but the wiſe 
man ſelecteth thoſe words only which are youu and profitable, 
even 


ns —_—_—— 


_ 


* Sarſapa. Muſtard ſeed, W. Muftard Seed ſeems to have been 
generally proverbial for the ſmalleſt poſſible quantity, vide our Saviour. 
Matthew chap. 13, v. 32. A) 

» Kooveras, The God of riches W. © 


: FT arongae The Hindoo Neptune. W. 
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even as the gooſe ſeparateth the milk from the water. * As 


a good man repenteth, when he hath ſpoken evil of another, 
ſo a bad man rejoiceth. As virtuous minds delight in ſhewing 
reverence to the aged, ſo a fool findeth pleaſure in offending 
men of reſpectable characters. Happy are they who are igno- 


rant of another's fault! Fools hunt after defects in their 


neighbours, while their own behaviour is worthy to be 
reprehended. Good men call others ſo; but what can be more 
ridiculous, than for a bad man to give others that name, and 
call himſelf good? The mind of an Atheiſt even may be as 
much diſquieted, by the conduct of one who hath departed 
from the path of truth and juſtice, as at the appearance of 
an enraged ſerpent; then how much more the mind of one 
who is a true believer? The Gods will deſtroy the happineſs 
of that man, who ſhall refuſe his regard for the child, which 
he himſelf hath raiſed up; and he ſhall not be a partaker of 
thoſe worlds which are to come. Mauoo hath declared that 
theſe five are deemed a man's children: Such as are born of 
his own wiſe, ſuch as he may purchaſe, ſuch as he may 
educate and maintain, ſuch as he may find, and ſuch as he 
may have by other women. They are the ſupporters of a 
man's religion and good name, and an increaſe to the happineſs 
of his heart. Children are born, that they may deliver the 
ſouls of their forefathers from the regions of Naraka, * thou 
ſhouldeſt not therefore abandon this thy fon, O mighty King 
of men, for, in cheriſhing him, thou preſerveſt thyſelf, thy 
truth, and thy juſtice. It doth not become thee, to ſupport 
difimulation, A fingle pond is better than a hundred wells, 

| and 


—— — 


2 As the Gooſe ſeparateth the milk from the vater. A vulgar opinion, W. 
>» Naraka, A general name of Hell, W. | : 
e 4 fingle Pond 2s better than 100 Mells. Ponds and wells are dug 
for the Publick uſe by charitable Individuals. W. One of the leading 
traits of the Gentoo Religion, ſeems to be, direding the enthuſiaſm, or vanitr, 
of Individuals to Publick works. 2 
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and one facrifice is more acceptable than a hundred ponds ; 
The birth of a Son 1s better than a hundred facrifices, and 
Truth is more meritorious than a hundred Sons; for Truth 
being weighed againſt a hundred 4fwamedha * ſacrifices, Truth 
was the heavieſt. It is even doubtful. whether Truth be not 
of equal efficacy with the reading of the whole of the Vedas, 
or waſhing at all the places of holy viſitation. There is not 
any virtue equal to Truth, there is not any thing ſo eſtimable 
as Truth; ſo, on the other hand, there is not any vice fo 
pernicious as Falſehood. Truth is the moſt high Brahma. 
Truth is a ſupreme obligation. Depart not, O King, from 
thy ſolemn engagements, and prove that thy friendſhip was 
ſincere; but if thy converſation be in falſchood, and if thou 
break thy plighted faith, alas! I will, of myſelf, depart ; for 


in ſuch an one there is no affection! yet know, Doog/roanta, 


that this my child, though he be deprived of Aſſes-milk, 
ſhall drink; for, even without thy aid, my ſon ſhall reign 
over the whole world, whoſe limits are the four ſeas, and whoſe 
centre is the King of mountains!“ 


Having done ſpeaking, Sakoontals was about to depart, 
when the voice of an incorporeal Being, iſſuing from the 
heavens, thus ſpoke unto Doofhwanta, as he ſtood ſurrounded 
by his Reetweek, * his Pooroheeta, his Acharya, f and Man- 

: | ee 
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„ Afwamedhe. Sacrifice of the Horſe, W. vide note Page 34 where 
it is called Yajeemedha; ) | | 


© King of Mountains. Meroo the North Pole, W. 


4 Reetweek, The Prieſt who conducteth the ceremonies of a ſacrifice 
made at the expence, and for the benefit of another. W. 


* Poorohecta, A ſort of High Prieſts W. 
: Acharya, One who teaches the Y'idas, W. 
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frees, * ſaying The mother is the womb—the child is of the 


father—he is even he by whom he is begotten. Cheriſh thy ſon, 
Dooſprvanta, and do not deſpiſe Satoontalã. — The father in the ſon, 


O King of men, raiſeth up the manes of his forefathers from 


the regions of Jama. *—Sakoontala hath truly faid, that thou 
art the father of this boy.— The mother beareth a child, but 
it is a divided portion of thine own body; wherefore, Doofh- - 
wanta, cheriſh this offspring of Sakoontala: cheriſh, while he 
liveth, this offspring of Doofrwanta and Sakoontala, that ſhe, 
unbappy Woman, whom thou wouldſt forſake, may alſo live, 
Ard becauſe he ſhould be cheriſhed, and protected by thee, 
through our interpoſition, let him be called Bharata.”s 


The King, upon hearing this ſolemn declaration of the 
heavenly meflenger, was well pleaſed; and he ſaid unto his 
Pooroheeta and Amatya®* ** Sirs, ye too have heard what the 
meitenger of the Gods have pronounced -I knew full well, that 
this boy was mine own offspring; but had I received him as ſuch, 
upon the bare aſſertions that he was my ſon, the people might 
have doubted, and he have been deemed of ſpurious birth,” 


Heving thus, through the meſſenger of the Gods, removed 
all grounds of ſuſpicion, Dooftwwanta received his fon with 
joy and gladneſs; and having cauſed all the different ceremonies 
to be performed upon him, as a father is enjoined to fulfil, 


he kiſſed his head, and embraced him with tenderneſs and 
affect ion. 


b Mantrees. Counſellors. W. 

* Regions of Tama. The infernal Regions. W. 

4 Blarata. This name is derived from a root, fignifying, to cheriſh or 
maintain. W. 

a Amalya. Miniſter. W. 
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({ 49 ) 
affection.— The King was congratulated by the Brahmans, 
and applauded by his attendants; and he felt the moſt 
exquiſite pleaſure in embracing his child. He likewiſe paid 
due attention to his confort, whom, having pacified and 
comforted, he addreſſed in the following words.—-** My 
Queen, our nuptials having been performed unknown to my 
people, I deviſed the ſcheme which I have practiſed for thy 
juſtification, leſt they ſhould think, that our union was an 
unlawful gratification of our paſſions, and that I might appoint 
this our ſon my ſucceſſor, And now, my beloved, let me 
forgive the very unkind words with which, in thy anger, 
thou didſt addreſs me.” - Having ſaid this, Dooſhwanta 
provided the Queen with ſuitable garments and refreſhments. 
He gave his ſon the name of Bhharata, and cauſing the ceremony 
of ſprinkling to be performed upon him, he nominated him 
his ſucceſſor, with the title of 7vova-raga, 


And Bharata reigned after his father ; and the mighty ſpacious 
wheel of his authority revolved uncontrolled, filling the world 
with his renown, —He conquered many princes, and rendered 
them dependant on his will. He followed the religion of the 
Juſt, and obtained the moſt exalted reputation ; and his authority 
extended over all the earth. Like Safra, the chief of the 
Celeſtials, he performed innumerable ſacrifices with liberal gifts, 
whoſe ceremonies were directed by Kanwa, according to the 
divine law. Bharata likewiſe performed the VYVajeemedba ſa- 
crifice, ſometimes called Goveetara, at which he rewarded 
Kanwa with a gift of a thouſand Padmas. 


Seats 
9— 


Padma. One hundred Krore. W. 
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PosTsCRrIPT, 

| th January, 1795. 

Having received this day, by the Sugar Cane, from my Friend 
Mr. Andrew Roſs at Madraſ, a MS copy of part of the Tnflitutes 
of Manoo, tranſlated from the Sanſtreet by the late Sir William Jones, 
(and printed in BExncGaL, as I am informed, at The Eaft India 
Company's expence) I am induced to add what relates to Tranſmigration 
& and final beatitude”; to the Story of Sakoontala, not only as 
it tends to explain the Opinions of the Hindoos, but as it may 
give the World a ſhort Specirnen of that curious Worte | 
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I have 115 ente from wwe ſame worthy Fan at  Madrafe'a a 
MS copy of Sir William Jones's Preface to the work; but I ſhall not 


ſo far anticipate the Publication as to give this Preface. 


Sir William Fones differing from Mr. Wilkias, and what appears the 
moſt eligible mode, in ſpelling Hindoo words; it is neceſſary to obſerve 
that, in the following Extract, Sir William Jones's mode of ſpelling is 
followed; thus Manoo is ſtiled Menu: Sir William Fones in his Preface 
mentions that what is printed in Talichs is from the Gloſs of Culluca 
% Bhatta; and any reader who paſſes it over as unprinted, will have 
in roman letters an exact verſion of the Original, and may form ſome 
&« idea of its character and ſtructure, as well as of the Sanſcrit idiom, 
«© which muſt neceſſarily be preſerved in a verbal tranſlation : and 
* a tranſlation, not ſcrupulouſly verbal, would have been highly 
<« improper in a work on fo delicate and momentous a ſubject, as 
private and general juriſprudence” to preſerve this diſcrimination of 
the 64% and Original, I have adhered to the diſtinctions of the Tranflation, 
inſtead of my uſual mode of printing proper names in Italicłs, and have 
put Jralicks only where I found them in Sir William Fones's tranſlation : 
although there appears to be ſome typographical errors in the printed 
copy, with which I collated the MS, I have not ventured to correct them. 
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On TransMIGRATION and FINAL BEATITUDE. 


1. O Thou who art free from Sin, ſaid the devout ſages, thou 
* haſt declared the whole ſyſtem of duties ordained for the four Claſſes 
*« of men: explain to us now, from the firſt principles, the ultimate 
* retribution for their deeds. 


2. Bleu, whoſe heart was the pure effence of virtue, who 
proceeded from Mznu himſelf, thus addreſſed the great ſages: Hear 
the infallible rules for the fruit of deeds in this univerſe. 

3- Action, either mental, verbal, or corporeal, bears good or 
« evit fruit, a ihelf 7s good or evil; and from the actions of men 
« proceed their various tranſmigrations in the higheſt, the mean, 
6e and the loweſt degree. 

4. © Of that threefold action, connected with bodily functions, 
* diſpoſed in three claſſes, and conſiſting of ten orders, be it known 
in this world, that the heart is the inſtigator, 

5. Deviſing means to appropriate the wealth of other men, 
£ reſolving on any forbidden deed, and conceiving notions of atheiſm 
& or materialiſm, are the three bad acts of the mind: 

6. © Scurrilous language, falſehood, indiſcriminate backbiting, 
* and ufelefs tattle, are the four bad acts of the tongue: 

7. © Taking effects not given, hurting ſentient creatures without 
c the ſanction of law, and criminal intercourſe with the wife of another, 
« are the three bad acts of the body; and all the ten have their oppoſites, 
« which are good in an equal degree, 

8. © A rational creature has a reward or a puniſhment for mental 
« acts, in his mind; for verbal acts, in his organs of ſpeech; for 
& corporeal acts, in his bodily frame. 

9. * For ſinful acts moſtly corporeal, a man fhall aſſume after death 
a vegetable or mineral form; for ſuch acts moſtly verbal, the form 
of a bird or a beaſt; for acts moſtly mental, the loweſt of human 


% conditions. 
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10. He, whoſe firm underſtanding obtains a command over his 


* words, a command over his thoughts, and a command over his 
*© whole 


( 43 ) 
* whole body, may juſtly be called a tridand; or triple commander; nor 
* a mere anchoret, who bears three viſible ſtaues. 


11. © The man, who exerts this triple ſelf- command with reſpe& 
to all animated creatures, wholly ſubduing both luſt .and wrath, 
* ſhall by thoſe means 8 beatitude. 

12. That ſubſtance, which gives a power of motion to the body; 
* the wiſe call etrajnya, or jivatman, the vital ſpirit; and that body, 
* which thence derives active Ripon, they name bh4tiiman or 
«© compoſed of elements. 

13. Another internal ſpirit, called mabat, or the great ſoul, attends 
5 the birth of all creatures imbodied, and thence in all mortal forms 
eis conveyed a perception either pleaſing or painful. 

14. Thoſe two, the vital fpirtt and reaſonable ſoul, are cloſely united 
© with five elements, but connected with the ſupreme ſpirit, or divine 
66 ENCE, which prevades all beings high and low ; 

15. From the ſubſtance of that ſupreme ſpirit are diffuſed, lige 
0 ſparks from fire, innumerable vital ſpirits, which perpetually give 
6s motion to creatures exalted and baſe. 


26, 1 By the vital ſouls of thoſe men, who have committed fins 
&*& in the body reduced to aſhes, another body, compoſed of nerves with five 
& ſenſations, in order to be ſuſ-ceptible of torment, ſhall certainly be 
& aſſumed after death 

17. And, being intimately united with thoſe minute nervous 
0 particles, according to their diſtribution, they ſhall feel, in that new 
body, the pangs inflicted in each caſe by the ſentence of YAMA. 

18. When the vital ſoul has gathered the fruit of ſins, which 
* ariſe from a love of ſenſual pleaſure, but muſt produce miſery, and, 
&« when its taint has thus been removed, it approaches again thoſe two 
« moſt effulgent eſſences e intellefual ſoul and the divine ſpirit. 
19. They two, cloſely conjoined, examine without remiſſion 
«+ the virtues and vices of that ſenſitive ſoul, according to its union 
„ with which it acquires pleaſure or pain in the preſent and future 
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20. © If the vital ſpirit had practiſed virtue for the moſt part 


and vice in a ſmall degree, it enjoys delight in celeſtial abodes, clothed 
with a body formed of pure elementary particles; 

21. © But, if it had generally been addicted to vice, and ſeldom 
attended to virtue, then ſhall it be deſerted by thoſe pure elements, 
and, having a coarſer body of a nerves, it feels the pains to 
which Yama ſhall doom it: 

22. *©* Having endured thoſe torments according to the ſentence 


of LAMA, and its taint being almoſt removed, it again reaches thoſe 


five pure elements in the order of their natural diſtribution. 
23. Let each man, conſidering with his intellectual powers theſe 
migrations of the ſoul according to its virtue or vice, into à region 


of bliſs or pain, continually fix his heart on virtue. 


24. © Be it known, that the three qualities of the rational foul 
are a tendency to goodneſs, to paſſion, and to darkneſs; and, 

endued with one or mare of them, it remains inceflantly attached 
to all theſe created ſubſtances : | 

25. © When any one of the 7hree qualities predominates in a mortal 
frame, it renders the imbodied ſpirit miret diſtinguiſhed 
for that quality. 

26. Goodneſs is declared to be true = IO darkneſs, groſs 
ignorance; paſſion, an emotion of deſire or averſion : ſuch is the 
compendious deſcription of thoſe qualities, which attend all fouls. _ 

27. When a man perceives in the reaſonable ſoul a diſpoſition 
tending to virtuous love, unclouded with any malignant paſſion, 


clear as the pureſt light, let him recogniſe 1 it as the quality of goodnels : 


28. K temper. of mind which gives uneaſineſs and produces 
diſaffection, let him confider as the adverſe quality of paſſion, 
ever agitating imbodied ſpirits : 

29. © That indiſtinct, inconceivable, unaccountable diſpoſition of 
a mind naturally ſenſual, and clouded with infatuation, let him 
know to be the quality of * 


